ORIENTAL STUDIES, 2018, Vol. 38, Is. 4

Copyright © 2018 by the Kalmyk Scientific Center of the Russian Academy of Sciences

Published in the Russian Federation

Oriental Studies (Previous Name: Bulletin of the Kalmyk Institute for
Humanities of the Russian Academy of Sciences)

Has been issued as a journal since 2008

ISSN: 2619-0990; E-ISSN: 2619-1008

Vol. 38, Is. 4, pp. 100-121, 2018

DOI 10.22162/2619-0990-2018-38-4-100-121

Journal homepage: https://kigiran.elpub.ru

VK 81°33

Jlekcema ounye: Kk BONPoOCy O MPOMCXOKIEHNH U CeMAHTHKeE
(uma maTepuaJe smoca «Ixanrap»)*

Bukropus BacuibeBHa Kykanosa'
! kanauaaT GUIONOrHYecKuX HAyK, aupektop, Kanmbiikuii Hayunsiit nentp PAH (358000, Poccus,
r. Omucra, ya. uM. U. K. Unnmxkuna, a. 8). E-mail: vika.kukanova@gmail.com

AHHOTanusl. B 1anHOI cTaThe MpeacTaBICHBI PE3YIbTaThl HCCIIET0BAHUS, TPOBEICHHOTO B PAM-
KaxX BBITTOJHEHUS MPOEKTa « TOIKOBBIN CIIOBAph SA3bIKAa KaJIMBIIKOTO TEPOMYECKOTo 3roca ,,JxaH-
rap“y». MaTepuanoM [Tt H3y4eHHs TIOCTYKITN 28 Srdeckux neceH «/xanrapa». O0beKkToM Hece-
JIOBAHMS BBICTYNWIIA JIEKCEMa Ouiye ‘KOJbIO; TIEPCTEHB , BKIIOYCHHAS B CIIOBHUK TOJIKOBOTO CIIO-
Bapsi. Llenb paboThI 3aKIFOUAETCS] B PACCMOTPEHNH STUMOJIOTHN M CEMAaHTHKH CIIOBA Ou/iye ‘KOJbIIO;
TIEPCTEHD .

W3ydenne TeMaTHYeCKOW TPyMIBI, 0003HAYAIONIEH yKpaIleH!s,, BO MHOTOM HE CIIOCOOCTBYET
OOJIBIINM OTKPBITHSIM B 00JIACTH KaK JIMHTBUCTUKH, TaK ¥ UCTOPUH M STHOTpa(HH, HO BCE XKE MPO-
JMBAET CBET Ha Pa3pelIeHHe BOIPOCOB IO OTAEITBHBIM CTOPOHAM JTyXOBHOH M KYJIBbTYpPHOH KM3HU
HapoJa, PEKOHCTPYUPYET (pparMeHThl apXandHOW KapTHHBI MUPA, CIOKUBILIEHCS Y HAPOIOB TIOPKO-
MOHTOJIBCKOW OOIITHOCTH.

Jlexcema 6uye SIBISIETCS CaMOH MAJIOYTTOTPEOUTETHFHON M HU3KOYACTOTHOH B d1oce «J[aHrapy:
BCETO 4 CIOBOYNOTPEOICHNS BO BCEX TECHAX d1oca «Jxanrap». B pesynbrare aHamm3a STUMOJIOTHH
JIEKCEeMBI Ouiye ‘KONbIO; TIEPCTEHb’ W HAYyYHOH JIMTEpPaTypsl 10 JAHHOMY BOIPOCY aBTOP IPHIIEIT
K BBIBOJLY, UTO KaJM. Ou1ye HENb3s CBOJUTH K TIOPKCKOMY Ouie3i0k. B MOHTOJIBCKUX SI3BIKAX HC-
MOJTb30BAJINCH JIBA BAPHAHTA JIEKCEM, IPOTHBOMOCTABJICHHBIE 110 CBOEMY NTPOMCXOKIACHUIO. DOPMBI
bilesiig n biliiceg nMeroT pa3Hyio MopheMHyI0 CTpYKTypy. I[lepBast hopmMa BOCXOIHT K TIOPKCKOMY
SI3BIKY W SIBJSICTCS CIIOYKHBIM CIIOBOM bilek ‘3anacmee’ + iisiig ‘Konvyo’, KOTOpOE HE aaNTHPOBA-
JIOCh B MOHTOJIbCKHUX SI3BIKAX B CBSI3U C OTCYTCTBHEM PETYISPHOTO addrkca B yKa3aHHBIX S3BIKOBBIX
cucreMax. Bropas e ¢opma — 3T0 00pa3oBaHHE YKE CAMIX MOHTOJIBCKAX S3BIKOB: OCHOBA bile- 1
ap¢ukc -cEg. JlanHast tekceMa MOTHBHPOBaHA PEIUKTOBON OCHOBOW, OT KOTOPOi OBITH 00pa3oBa-
HBI TIpaTIOpKCKoe *bilek m mpaTyHTyCcO-MaHBXypcKoe *bilen, Ipu 3TOM B COBPEMEHHBIX A3BIKaX dTa
OCHOBA He coxpaHmIach. Mcropudeckas Mop(heMHas CTPyKTypa KaJIMBIIKOTO CIIOBa COCTOUT U3 Oul
+ ye < *bijlii + ¢Eg, TIe epBas 9acTh MPEICTABISICT COO0H MMEHHYIO HIIH TJIarojbHYIO (?7) OCHOBY,
a BTOpast 9acTh — aPuKc, 00pa3yromii IMEHa CYIIECTBUTEIBHBIC CO 3HAUCHHEM 00 pe3yibTaTa
JeWCTBHSA, MO0 HOMUHAIIMY NPEIMETa, OCHOBHOHM (DyHKIMEH KOTOPBIX BBICTYIAET TO, YTO Ha3BAHO
MOTHBHPYIOIIEH 0CHOBOW. B amoce cioBo 6uaye ynorpediasieTcst B 3HaUYCHUH «IIEPCTEHBY, BBITTOJHS-
IOIINIT pOJIb CHMBOJIA BIIACTH U CHJIBI HAPSIY C POJIbIO oOepera, KOTOPBIH MPUCYII KOJIBITY B TpaIu-
IIHOHHOW KYyJIbType KaJIMBIIIKOTO HapO/a.

Ki1ro4eBble €JI0Ba: KaIMBILIKHUI S3bIK, TOJIKOBBIH CIIOBAPb, PEKOHCTPYKIHS 3HAUCHNUS, CEMAHTH-
Ka, IOBEJIMPHBIC YKPAIICHHS, KOO, TIEPCTEHB, dT0C «/)kaHrapy, Kopiyc

* VccnemoBanne MPOBEACHO B paMKaX TOCYAapCTBEHHON cyOcHanyu — MPOEKT « TOIKOBBIN CIOBaph
SI3BIKA KAJIMBIIIKOTO TePONIEecKoro smoca ,,Jxanrap» (Homep rocpeructpamuun: 114071170020).
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BBenenue

XX BEK O3HAMEHOBAJCS YTPAaTOW MHO-
TUX DJIEMEHTOB MAaTEepUANIbHOM U IYXOBHOH
KYJBTYPbI KaJIMBIKOB, B YHCIIE€ MaT€pUaIbHON
— onexna' u ykpamieHus. OyHKIHMS U CeMaH-
THKA MOCJEAHUX NPAKTUUYECKU HE U3Yy4aJIUCh
B KanMbIllkol Hayke. [louck snmteparypsl mo
JTAHHOMY BOTIPOCY €Il pa3 MOATBEPAUI TOT
¢axt. Creayer BBIACTUTH HECKOIBKO padoT, B
KOTOPBIX HalNIM (pparMEHTApHOE OTpPaKEHUE
HEKOTOpPBIE 3THOTpapUUECKUE aCIIEKThI HCCIIe-
JIOBaHMS KaJMBILKUX YKpamleHui: [bakaesa
2003; 2010; 2017; I'yaunosa 1997]; a Takxke
JUHTBOKYJIBTYpoOJoruueckue Bonpocs! [[lrop-
oceB 1996; 2015; CansikoBa 2007].

B nanHOl cTaThe mpencTaBiEHbI pe3yJib-
TaTbl MCCICAOBAHMS, MPOBEACHHOTO B paM-
KaxX BBINOJIHEHUS MpoekTa «ToJKoBbIA ci0-
Baph SA3bIKA KAJIMBIIIKOTO F€POUYECKOr0 3M0ca
LJbkanrap®y (mamee — TCJ)?. Marepuanom
JUTS. U3YYCHHS TIOCIYKUIHM SIUYECKHE TEeCHU
«Jxanrapa» (28 mecen’), KOTOpbIC C JTHMHIBU-

! CoBepLICHHO CIIPaBeIMBO YCTHOE BBICKA3bl-
BaHue A. A. BypbeIKrHA 0 TOM, YTO HEKOTJa TIOBCE-
HCBHasg HallMOHAJIbHasd OJCK]Ja Yy KaJIMBIKOB, Kak
U y JpYTHX HapoJOB, IpeBpariaercs B 00psa0Bo-
MIPa3JHAYHYIO.

2 Tlens cozmanust TCJI, paspabaTeiBaeMoro B
Kammpiikom mayanom nentpe PAH ¢ 2014 1., —
MIOMOYb YUTATENIO IIy0>ke MOHATH CMBICH CIIOB, B
0COOEHHOCTH KJIIOUYEBBIX (OMOPHBIX) CIOB (HOJIb-
KJIopHOro Tekcra. Ilomp3oBaremo mpesaraercs
MaKCHMaJIbHO To/poOHast uHpopManus o Bcex
pENeBaHTHBIX CBOWCTBAX Ka)KAOTO 3arojOBOYHOTO
CJIOBA, TOJIyYAlOLIETO CHCTEMHOE OINMCAHHUE, OC-
HOBHOM IPUHIINI KOTOPOTO COCTOHT B OZAHOTUITHOM
TOJIKOBaHMH (B OJIHON MOJIEJIH OIPEIETICHHI); 0CO-
606 BHHUMAaHUC IIPU TOJIKOBAHUU YIACIIACTCA XapaK-
TEPUCTUKE BCEX PA3IMYMTEIIBHBIX MPH3HAKOB JICK-
ceM. lcronb3oBaHuE CHENUAIM3UPOBAHHBIX JICK-
cukorpadugeckux mporpamm TLex u TextAnalyzer
[Kykanosa, Kampkues 2014] mo3BoisieT BO MHOTOM
YCOBEPILEHCTBOBATh U YCKOPHUTH paboTy Haj Cllo-
BapeM. [IpoOiemMbl, ¢ KOTOPBIMH CTOJIKHYJIHCh
ucnonnutenu TC/l, a Takxke TEXHOJOTUU KOMIIH-
JMPOBaHMs (COCTABIICHNUS) CIIOBAPHBIX CTaTeH, OC-
HOBaHHBIX Ha MaTepuane smoca «/kaHrap», moa-
po6HO ocBemieHs! B myonukamnusax B. B. Kykanosoit
[2016a; 201606], a taxxe C. E. bagaeBoit [2015;
2017], H. M. Mymnaesoii [2015; 2017] u np.

> B cnosauk TCJ] BOILIM JIEKCEMBI U3 TEKCTOB
910Ca TPEJCTABICHBIX CIEIYIOMUMH peneprya-
pamu u BepcusaMu: 1) MamonepOeToBckast Bepcus
(3 mecum); 2) baranmoxyposckast Bepcus (3 TiecHn);
3) mecHs1, 3anucanHas oT ckasutens Hacanku ban-
JBIpOBa; 4) MecHs, 3anucaHHas oT ckaszutens bax-
™Mbl OOyIIMHOBA; 5) peniepryap DamssH Osia (10 ne-
ceH); 6) penepryap daser IllaBamumeBa (5 mecen);
7) penepryap MykeOtona bacanrosa (6 meceH).

CTHUYECKOM TOUKH 3PEHUs SBISIIOTCS KIIAAe3eM
penKoynoTpeOIsieMbIX, a TaKKe YCTapeBIIUX
B COBPEMEHHOMN KMBOW KaJIMBILIKON pEUM JIEK-
ceM. A. A. BypblkuH B OJIHOH U3 CBOUX padoT,
MOCBAILEHHBIX 3M0Cy «/[xkaHrapy», Hecirydaii-
HO THUIIET: «..KaJIMBILKUI 3moc ,,J[xanrap®
HE TOJIKO OTpakaeT pa3jIMyHble BUbI HAPOJ-
HOT'O MCKYCCTBa KaJMBIKOB M OHparToB, HO U B
OTIpeNIeJIeHHOM CTENeHU BBICTYNaeT KakK Cpesl-
CTBO (PUKCAIUK U KOIU(DUKAIIUU ICTCTHUECKUX
HOPM, XapaKTepHBIX JJIs1 ONPEeIEHHOIO CHHX-
POHHOTO Cpe3a KaJIMBILKOW dTHUYECKOW KYJb-
TypBbl, MPEXKAE BCEro A €€ JONMUCbMEHHOIO
cocrostaus» [Bypbikun 2002: 59].

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS BBICTYINNIIA JICK-
cema Ounye ‘KONbLo; MEPCTeHb’, BKIIOYCHHAS
B cioBHUK TCJI. Llenb paboThI 3aKirouacTcs B
PacCMOTPEHUH 3TUMOJIOTUN U CEMaHTHKH CJIO-
Ba Ouye ‘KoNibllo; IEPCTCHB .

B coctaB cnosauka TCJl BXomut Temaru-
yeckas TpyIa «IOBEeJUPHbIE YKpaIIeHUs», KO-
TOpas 0 CBOEMY COCTaBy HE SIBISIETCS MHOTO-
YHCICHHOW W pa3HOOOpPa3HOW B DMUYECKHX
TEKCTax (CM. HWKe, Tlle B KPYIJIBIX CKOOKax
MpUBE/ICHA YaCTOTHOCTH JIEKCEM, OOHapyKeH-
HBIX B anoce). KOBenupHble ykpalieHus, KoTo-
pBI€ BCTPEUAIOTCS B AII0CE, MOXKHO Pa3/eNUTh
Ha MOATPYIIIBI*:

1) rosoBHbIE:

a) YIIHBIE YKpaIIeHUs: CUUK ‘Cepbru’
(9)°, canognh ‘omseckn’ (3);

0) HaKOCHBIC YKpAalLICHUS: MOKye ‘TOJ-
BECKa K HaKOCHUKY (7);

2) mapyunbie®: 6unye’ ‘KoNIbIo; MepCcTeHb’
4).

Jlexcemsl, OTHOCAIIMECS K IMIEWHBIM yKpa-
IICHHSIM, B TEKCTAX 310CA HE BCTPEYAIOTCS".

Knaccudukanus THIIOB yKpaleHHH cBs3a-

Ha NpexKAC BCCro € MPEACTABICHUEM IPCBHE-
4

Cucremaruzanusi COCTaBJICHA HAa OCHOBE
KIIACCU(HKAIMKA W THUIIOJOTHH XEHCKHX yKparie-
HUH, npuBeneHHONW B pabore M. B. MockBuHOMI
[MockBuna 2014: 149—-151].

5 B kpymibIx CckoOKax yka3zaHa YacTOTHOCTH
yHOTpeOICHNS BBILICTIPUBEACHHBIX JICKCEM.

¢ Tlo MHEHHIO H3BECTHOTO KaJMBIKOBE/A
V. 3. DpnHueBa, OpacieTsl Kak OIUH U3 BHIOB Py4-
HBIX YKpAIICHWH HE MOIyYHIIN PaclpoCTpaHEHHE B
OBITY KanmMBIKOB [DpaHueB 1985: 155].

7 Jlekcema 6Ouaye B KaJIMBILKOM S3bIKE HMEET
nBa 3HadeHus: 1) komb10; 2) meperens [KPC 1977:
100].

8 JIOCTOBEpHBIX HCTOYHHKOB O TOM, ObLIH
JU TPaJUIMOHHBIM YKpAlleHHEM Ul KaJMBIYEK
Ky3yHa Keepyn ‘Oycel’, He umeercs [['yumHOBa
1997: 100].
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IO YeJIOBeKa O BEPTHKAIBLHOM JICICHUH MUDA,
KOTOPOE XapaKTEPHO AJISl TFOPKO-MOHTOJILCKON
OOIIHOCTH: BEPXHUH MHp, CPEJUHHBIA MHUP,
HIKHUN Mup [TpaaunimoHHOe MEPOBO33pEHUE

1988: 16; CUI'TA 2006: 583-591, 665—
733]. Takas mudomornyeckass MoJAeNb MHpa
HaXOJMJIa OTPaKEHHE B BEIIAaX, OKPYKAIOLIMX
yenoBeka: xxuiuie [XKykosckas 1988: 14-23;
bakaesa, CanramxmeB 2005: 30], oxmexma
[HamkoBckuit, KapsimoBa 2012: 136], ykpa-
menus [Llarmanosa 2005: 18], nepeBbs [cM.,
Hanpumep: Mutupos 1980: 259-264; Xeitune-
Ba 2017], ropa [Manmxkuesa 2010: 62; Matye-
Ba 2010: 22] u T. &1.

W3ydeHune TeMaTHUECKOM IPyIIIbl, 0003Ha-
Yalel yKpameHus, BO MHOTOM He CIoco0-
CTBYEeT OOJIBIIIMM OTKPBITHUSIM B 00JaCTH Kak
JIMHTBUCTUKH, TaK ¥ MUCTOPHU WU dTHOTpaduu,
HO BCE JKE€ MPOJUBAET CBET Ha paspelicHue
BOIIPOCOB TI0 OTAEJBHBIM CTOPOHAM JTyXOBHOH
U KyJBTYPHOH ’KHM3HU HApoJia, PEKOHCTPYUPYET
(parMeHTBl apXauvHOW KapTUHBI MHpa, CJIO-
JKHUBILIEHCS Y HApOAOB TIOPKO-MOHTOJIBCKON
OOIIHOCTH.

Kak wm3BecTHO, YenoBek mpuaaBall BellaM
OTIpeNIEJICHHbI CEeMHOTHUECKUH (3HAKOBBIN)
craryc [baiiOypun 1981: 217], B TOM uucie u
YKpalleHUsIM; B TPEJMETHOH cepe mpesioM-
JsIoTess MU |, CIeIoBaTelIbHO, apXaudHas
kaptuHa mupa [baiibypun 1981: 226]: kpome
MIParMaTHYecKoOro cMbIcia (T. €. SCTETHUECKON
(yHKIMM, PONM Mapkepa II0ja, BO3pacTa),
yKpalleHusiM Oblia mpucyiia oxpanHas (o0e-
peratomas) QyHKIUS U Ues TNIOAOBUTOCTH.

ITUMOJIOTUSI JIEKCEMBI U1y

Bornpockl mpoucxoxkieHus! JISKCEMBbI Ouiye
HE pa3 CTAaHOBWJIHUCH TMPEIMETOM HCCIECI0Ba-
Husi: [MCM 1938: 119; DCTS 1978: 143-145;
Iomoo 1992: 25-26; JIsi6o 1996: 311; Tara-
punne 2000: 225-226; CUI'TA 2001: 250;
Nugteren 2011: 294; u np.]. Bormpoc 06 >TH-
MOJIOTHH JICKCEMBI, TeM HE MEHEE, CUNTACTCS
OTKpPBITBIM'. ABTOp JaHHOW pabOTBI HE Mpe-
TEH/yeT Ha BBICKa3bIBaHHE HOBOU T'MITIOTE3bI B
9TOM 00JIACTH, a JIMIIb MOMBITACTCS B HEKOTO-
poii Mepe 00CYUTh OJTHO MHEHHE — YK€ Me-
IOIIYIOCS, IIUPOKO PACHpPOCTPAHCHHYIO, €CIIU
HE OOILICHPUHATYI0, TOYKY 3PCHHS O IPOMC-
XOXKJICHUHU JIGKCEMBI U €€ CEeMaHTHKH, BBICKa-
3anHyo B. B. Pagoseim [Pammos 1911: 1794],
U B OTPEICIICHHBIX MOMEHTAaX IMOCTABUTh CBOU
BOITPOCHI, CBSI3AHHBIE C dTUMOJIOTHEH CIIOBA.

Cornacno no3unuu B. B. Pagnosa, oue-
3UK SIBIIICTCS CIIOKHBIM CIIOBOM, OOpa3oBaH-
HBIM TIPHA TIOMOIIIM CPAIEHUS OMpPEeIUTENb-
HOTO CJIOBOCOYCTAHMS Ounex ‘3amsacTbe’ +
ty3yK ‘KOJBLO’, T. €. «KOJBIO IS 3aISCThsD»
[Pammos 1911: 1794].

B rtabmune 1, xoTopasi mpuBeneHa HIKE,
IIPEJICTABJICHBI JICKCEMbI, 0003HAYAIOIINE «3a-
MICTBEY, «OpacieTy, «KOJIBIIO», KIEPCTEHB)?,
Ha MaTepuaje Pa3InIHBIX S3BIKOB TIOPKCKOM,
MOHIOJIbCKOM M TYHI'YCO-MaHbUXYpPCKOH

CpyIIL.

Tabmuna 1. Jlexcemvl, 0603nauaiowue «3ansicmoey, «Opaciemy», «KOIbyo», «NEPCHeHsb,
Ha Mamepuae pasiuuHblX A36IK08 MIOPKCKOL, MOH2OIbCKOU U MYH2YCO-MAHbYUNCYPCKOU epynn'?

Jlekcembl
SBBIK [ " : S : ; : "
3aICTHE Opacier KOJIBIIO MIEPCTCHB
anT. ounex, buneau; = | ounexmyyu #  |meeenux, jycmyx |= |jycmyk
Kapbl, Kapul3vl
Oamkap. | 6yyyH =~ | OYYYHAYKD # | Oarcrozrok = | 0acro310K
KYMBIK. | Kb0O/ OVIan ~  |bunesux £ |evanxwa, w030k, |= |10310K
ounexHu o0ézepek, MUHAG
apacvlHoacvbl
Oy8yH
Oammkup. |6benazex = | benazex * banoax, 630K = KAULIbL UO30K
Tarap. Oenaszex cosize = | benasex +* banoax, tioszex = |uesex, Kauibl
tio3ex
Kazax. oOinex, oinesix = | binesix # | cakuna, srcysix = |orcysik
HOT. ounex = ounesux = 00bHB2CIICK, = |r3ux
103UK

' O6 sTumonornueckux cioBapsx cM.: [bypoeikua 2016].

2 I[J'Iﬂ TIOJTHOI'O aHaJIin3a MbI PAaCCMOTPEIN U CJIOBA, HAa3bIBAIOIUEC 3aIlACTHE,

JICKCEMBbI B3aMOCBs3aHbI.

TIOCKOJIBKY BO MHOI'OM
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y30. bilakka ~ | bilaguzuk #  |xalqqa uzuk

KAPTU3. | KbIPK MYYH + | bunepux # | waxex, scy3yk aceln  mawimyy
waxex

TyB. ounex ~ | bunexmasu ~ | bunzek ounzex, yycmyk

azep0. bilok ~ | bilorzik #  |uiziik, halqa —

TYp. bilek ~ | bilezik %  |halka yiiziik

TypKM. | gosar; bilek bilezik + | yiziik, halka —

yHr. ounax =~ |ounauysyx (bunox|# |y3yx Y3YK

Y3YK)
Xaxac. ninex ~ |ninexmdc, # |mypba uycmyx
ninexmeec

op. nunex — uycmyx uycmyx

YyBall. | culnnu; cyid = |cyd ~ |¢gepe ¢epé, Ky¢ad ¢epé

SKYT. 09294UIK ~ |bopox ouhunox maacmaax
ouhunsx

OypAT. capbyy, eapaii # |byyeac ~ | 09hanue, byexcs 02hanue, byeancs

b6o2mo
KaJIM. bahnye # | 6yhy, Oyhysu # | bunye; TOpryT. ounye
b6020iC

MOHT. oyeyueu = | byeyiigy =~ | 6eeoc bo2oic

DBEHK. XaHHa, OUsH * HANDKANMYH = VHAKANMYH VHAKANMYH

9BEH. ! OundIH OUNINIH VHbKANAau VHbKANau

* = — JIeKCeMBI COBIIAJIAIOT; # — JIEKCEMBI HE COBIAIAIOT; ~ — OJHOKOPEHHBIE CJIOBA

B pojiCTBEHHBIX KAJIMBIIKOMY S3bIKaX B
3HAYEHHH «KOJIBIO; IEPCTEHbY» YIOTPEOISFOT-
Csl CIIGAYIONIME CJIOBA: XajX. Oenzee | 631392
‘KOJIBIT0; TEPCTeHb, OpacieT’ (< OT MHUCHM.-
MOHT. biileceg, biilliciig), Oypar. 63hanue,
Oyeoicy ‘TIepCTeHb; KONbIO . B TIOPKCKUX SI3bI-
Kax JUisi 0003HAUCHHUS «KOJIbIIA; IEPCTHSD Ipe-
UMYIIECTBEHHO HCIONB3YIOTCSI CIIOBO J3yK H
ero (pOHETHYSCKUE BapHaHThI (JICy3iK, UO3EK
u ap.). I[lo muenuto aBtopor [DCTS 1989:
262], 1aHHOE CJIOBO, «BO3MOXHO, 00pa30BaHO
oT *Hy3 ‘cycras’». MckimoueHne cpenu TIopK-
CKHX SI3bIKOB COCTaBJISICT TYBUHCKHH, B KO-
TOPBIN CJIOBA Oui3eKk ‘KOJNBLO U Ounexk ‘3ars-
CThe’ OBUTM 3aWMCTBOBAHBI, MO-BUIUMOMY, W3
MOHTOJIbCKOTO s13b1Ka [ Tatapunies 2000: 226].
Taxoke K HCKITFOUSHHUIO CIIE/TyeT OTHECTH U SIKYT.
Ouhunsx, KOTOPOE COBMAACT C OypATCKOH (hop-
MOH 62haaue. JIekceMsbl bunapy3yk v y3yK ObLIH
3aMMCTBOBAHbI M TAJPKUKCKUM SI3bIKOM, BXOJISI-
IIMM B UPAHCKYFO TPYIIIY S3bIKOB, U 3/16Ch OHU
3aMEHSUTH TaJDKUKCKHUE CIIOBa dacmnona ‘Opac-
TeT’ U aneywmapun ‘epCTeHb; KOJBIIO0  COOT-
BeTcTBeHHO [Bobomypomosa 2012: 19].!

! B 9BeHCKOM s3bIke B OOpa3OBaHWH CIIOB,

0003HaAYAIONINX TPEIMEThI «OpacieT», «KOJIBIOY,
ydacTByeT addUKC -nmyH, IpUIeM B Ka4eCTBE MO-
TUBHUPYIOIIEH OCHOBBI B 3TOM CIIy4ae BBICTYMAIOT
COMAaTHYECKHUE JIEKCEMBI OUIH ‘3aISICTbE’ U YHAKAH
‘masnier;’. Cm. ogpo6OHee 06 sTom addukce: [Bypbi-
xuH 2000: 17].

B OAHOM U3 YHHUKAJIbHBIX IMaMATHUKOB
TIOPKCKOH JIMANICKTOJIOTHH PaHHEro Iepuoa,
JIAfoIIeM TIpEeJICTaBIeHUEe O (DOHETHYCCKUX U
MOP(OJIOTHUCCKUX SIBJICHUSIX M CICIUPHUKE
muanekTHoIX Gopm, — «JIuBany («CioBapny)
Maxwmyna Kamrapy — O6butn HaiiieHb! cieyto-
pe GopmMbl U Tipumep: bagan ‘KOJbLO, 00pYY
u3 Metana’, bildk ‘3ansictbe pyku’, bu bildziik
ol bilik qavuryan ‘3tot OGpacier Bceryia cxuma-
et 3amsictbe’ [Kamrapu 2010: 330, 320,412]. B
JIpeBHETIOPKCKOM CIIOBape MPHUBOIUTCS CIIOBO
bildk ‘3amsicTbe; mpeaIuIedbe’, a TAKXKE CIOBO
bildiziik ‘opacner’ [JITC 1969: 99], xot4 B cJio-
Bape Mykamaumara an-agaba nekcema bileziik
o0o3HavaeT «koabp110» [MCM 1938: 119].

Kak BupHO W3 TaOmuipl 1, B HEKOTOPBIX
si3pIkax (a3epO., anr., Oajgkap., KyMbIK., HOT.,
TYB., Typ., TYPKM., y30., YWT., XaKac., dBEH.,
SIKYT.) OT CJIOB, O0O3HAYaIONIUX «3aIsiCThE,
00pa3yroTcs CIIoBa cO 3HAUCHHEM «Opacier». B
JPYIHUX K€ A3bIKaX UMEET MECTO MPSAMOM JIeK-
CHUYECKHH TIEPEHOC C OJTHOTO JICHOTATa Ha APY-
roil Ha OCHOBE (PM3MUYECKOM COPACIIONONKECHHO-
CTH WJIH CMEXKHOCTH TPEIMETOB («3aIsCThey,
«bpacnery») — Oamkup., kazax., MOHT., TaTap.,
qyBall.

B TpeTbeil rpynne si3pIK0B OTCYTCTBYET Ka-
Kas-Ti00 B3aMMOCBS3b BHYTPH SI3bIKA MEXKIY
3HAYCHUSIMH «3aIIACThe» U «Opaciery (OypsrT.,
KaJiM., KUPIM3., 3BEHK.). YTo KacaeTcsi OTHO-
MICHUH MEXIy ClIoBaMH, 0003HAYAIOUTUMU
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«3aIsICThe» U «KOJBIO», TO 3[IECh TAKKE BbI-
JieJIgeTcsl Be IpynInbl: 1) JIeKceMbl He COBMa-
JIat0T BooOIIE: a3epod., aiT., Oankap., Oamkup.,
Ka3aX.. KaJiM., KUPTru3., KyMbIK., Tarap., Typ.,
y30., XaKac., sIKyT.; 2) JIekceMa CO 3HAYeHUEM
«KOJIBII0» MOTHBHPOBAHA JIEKCEMOM CO 3Haue-
HUEM «3aIsiCThe»: OypsT., MOHT., HOT., TYB.,
4yBalll., BEH., IBCHK.

B kanMbIIIKOM SI3bIKE UMEETCSI Y€TKOE MPO-
THUBOTIOCTABJICHHE B 0003HAUCHUH «3aIISCTHEY,
«OpacneT», «KOJbI0; NepCTeHbY: Oahiye ‘3a-
micTee’ — Oyhy ‘Opacner’ — Ouaye ‘KOJb-
110; mepcTeHb’. OTMETUM, YTO Y KaJIMBIKOB HE
ObLIa pacIpOCTPAHCHHON TPaJMIIUS HOIICHUS
OpacieroB, BEpOSTHO, 3TO OBLJIO CBS3aHO C
TEM, YTO, BO-IIEPBBIX, pyKaBa TPaJIUIIUMOHHON
KaJMBILIKOM OJEXKIbl ObLIM OOJIBIION JIMHBL.
Bo-BTOphIX, OOlLIar pykaBa uMmeNn 0COOYyrO
(hopMy, CHMBOJIM3UPYIOILYIO KOIBITO KHBOT-
HOTO, B UeM Hallle)l OTpaxeHne MUpOIOTHIec-

1. azep0. 9. KyMBIK. 17. yiir.

2. ant. 10. MoHT. 18. xaxac.
3. Oankap. 11. HOL 19. uysamr.
4. Gamkwup. 12. tarap. 20. wop.
5. Oyp. 13. TyB. 21. 3BeHK.
6. Kasax. 14. Typ. 22. oBeH.
7. xamm. 15. Typkm. 23. SKYT.
8. KHuprus. 16. y30.

capoyy

binesik; benazex; benazex

[ ]
[ ]
]
[ ]
[ ]

cynd

bahmye; oyayieu; 6329uudK; OyVyH; MyyH*

bilok; bunex; 6inex; bunexnu; obunex; ounex; bilek;
bilek; ninex’; nunex; bunsn; bilakka; 6unsn

KMl 00pa3 KOIBITHOTO W NTHLI, CBSI3aHHBIN
C CUMBOJIMKOM KOCTIOMA KEHIIUHBI, KOTOPBII
COCTOSI M3 HWKHEro IUIaTbsd C pyKaBOM U
BepxHel OespykaBku [JlyrapoB 1983; bakae-
Ba 2017: 113-125]. CooTBeTcTBEHHO O0IIIIara
PYKaBOB BBIMOJHSUIM 3alIUTHYIO (pyHKIHIO, U
YK€ OTCYTCTBOBaja OCTpas HeOOXOANMOCTh
HoIeHns1 OpacieToB! kKak 00eperos, OIHAKO
COCTOSITENIbHBIE KaJIMBIKM MOTJIM ce0e M03BO-
JIUTh HOCUTH UX, B JJAHHOM CITy4ae BBIMOJIHSASA
u QyHKIHIO o0epera, U COIMaIbHOTO MapKepa.

Huxe npeacraBieHs! TpU KapThl, B KOTO-
PBIX TOKa3aHbl HECKOJIBKO T'PYII COBIMAJAECHUS
3BYKOBOH 00OOJIOYKH M CEMAaHTHKH CJIOB B pa3-
JINYHBIX $3bIKAX TIOPKCKOHM, MOHIOJIbCKOW H
TYHTyCO-MaHbYKYPCKOH TPYIII, NMPHUYEM JIEeK-
CEeMBbI, KOTOPbIE€ POACTBEHHBI, UCXOI U3 CXO-
JKECTH 3BYKOBOH 000JI0UKH, B pa3HBIX TPyIIIax
OTMEUYEHBI B OJHOW LIBETOBOM ramme, OTIMYa-
siCb  TOJBKO  HACHIIIEHHOCTBHIO

IBETA.

3,7,8,10,23,10

5

4,6,12

1,2,6,9, 11, 14,15, 16,
17,18, 20, 21, 22

19

Puc. 1. Kapma epynn nexcem, 0003HaUaOwux «3aniacmve» 6 pasiuiHvlx A3ulKax
MIOPKCKOU, MYH2YCO-MAHLYUNCYPCKOU U MOH2ONLCKOU 2PYNA

! CepeGpsiHble OpacieTsl, Kak MPaBHIo, HAICBATH B JICUCOHBIX TIETISX.
2 3nech o mporecce mepexoma b > m om.: [CUT' TS 1984: 181].
3 3nech U garee o mporiecce mepexoma b > p cm.: [CUI'TA 1984: 181].
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1. azep0. 9. KyMBIK. 17. yiir.

2. ant. 10. MoOHT. 18. xakac.

3. Gamxap. 11. HOT. 19. ugysam.

4. Gamxwup. 12. Tarap. 20. mop.

5. Oyp. 13. TyB. 21. 93BeHK.

6. Kazax. 14. Typ. 22. 9BeH.

7. xamMm. 15. Typxm. 23. SKyT.

8. kuprus. 16. y306.

fga

- bilorzik; benazex; 6inesix; dunepux'; ouresux; 1,4,6,8,9,11, 12, 14,
ounesux; benasex; bilezik; bilaguzuk; dunaiiyzyx 16, 17

|:| OuneKmyyuL, Ounexmadut; ninekmaoc; OUIINIH 2,13,18,22

- oyyeac; 6yhy; 6yhysu; 6yeyiieu, 6yyyHIYKb 3,5,7,10,23

- HANIKANMYH 21

Puc. 2. Kapma epynn nexcem, obosnauarowux «opaciemy» 6 pasiuyHsix A36IKAX
MIOPKCKOU, MOH2ONLCKOU U MYHEYCO-MAHBUICYPCKOL 2PYNN

' 3nmeck u manee o mporecce mepexoma z > r cm.: [CUT T 1984: 230].
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1. azep0. 9. KYMBIK. 17. yiir.
2. ant. 10. MoHT. 18. xakac.
3. Gaikap. 11. Hor. 19. uysar.
4. Gamkwup. 12. Tarap. 20. mop.
5. Oyp. 13. TyB. 21. 3BEHK.
6. Kasax. 14. Typ. 22. 3BeH.
7. xamm. 15. Typxm. 23. AKyT.
8. Kuprus. 16. y30.

ounye

ounzex

Oohanue; mezenux ; 6Guhunsx
oyenca; 6oz

nypboa

xalqqa; halka

VHAKANMYH; VHbKANaH

ol [

Uy3yK,; UO30K, JycmyK, tiziik; Jcy3iK; 10310K, 103UK,
tosex; yiiziik, ysyk, 0axciostox!; ujemyk, cepé

7
13

1,2,3,4,6,8,11, 12, 15,
17, 19, 20

2,5,23

5,7,10

18

1, 14, 15, 16

21,22

Puc. 3. Kapma epynn nexcem, 0003Hauaowjux «KOabyo» 8 pasiuiHblX A3bIKAX
MIOPKCKOT, MOH2ONILCKOU U MYH2YCO-MAHBYUNCYPCKOU 2PYNI

[IpakTryueckn Bce ydeHBIE COTNIAIIAIOTCS C
Toukoit 3permst B. B. Pammosa (cMm. moapo6HO
cricok yueHsix B: [DCTS 1978: 144]), u pac-
XOXKIEHHSI B BOIPOCE O TPOUCXOKICHHH ITON
JIEKCYECKOW eTMHUIIBI BOSHUKAIOT TOJIBKO TPH
OIpe/ICICHUH TIEPBUYHON OCHOBBI, OT KOTOPOA
OpTO 00pa3oBaHO AaHHOE cioBo. Hambomee
pacmipocTpaHEHHOE MHEHHE 3aKII0YaeTcss B
TOM, YTO CJIOBO Oujle3UK TIPOUCXOIUT OT CI0BA
ounex ‘3amsactee’. I COMaTHUECKUX TEPMU-
HOB TIOPKCKHX S3BIKOB XapakTepHa «MHOTO-

3HAYHOCTH, CBSI3aHHAs C TMepeHOoCaMH Ha Ha-
3BaHMA JIeTajlel apTedakToB, a TAKKe Ha MPO-
CTpPAaHCTBEHHBbIE W JaHAMAPTHBIE TEPMUHBDY
[CUT'TS 2001: 194]. «Cuumraercs, 4TO 3TO
JpeBHEE 3aMMCTBOBAHHE M3 TIOPKCKUX SI3BIKOB
C TEPeHOCOM 3HA4YeHUs, MOCKOJIBKY B MOH-
TOJNBCKUX SI3bIKaX 0371332 O3HAYAET ,,[IEPCTEHb,
KoJbIio Ha maserr » [Llomoo 1992: 26].
CymectByer — TakkKe  TOYKA  3PEHUA
I. Y. Pamcrenra, KOTOPHIA CBS3BIBAII JIEKCEMY
Ounex Co CJIOBaMHM, CBSI3aHHBIMH C 00O3Haye-

17 3neck o mporiecce mepexona j > % > 7 cm.: [CUT'TS 1984: 256-298].
18 3neck u manee o mporecce mepexoga b >t cm.: [CUT'TA 1984: 181].
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HHUEM B KalM. Oy/KH ‘MBILICYHAsI CBSI3KA, TOJI-
croe cyxoxmine’ [Ramstedt 1935: 45; 5CTA
1978: 146]. JIMHrBHCT «CTaBUT MO BONPOCOM
cBs13b bildk ¢ *bil ~ bl ‘ranmus’» [DCTA 1978:
146]. Astoper' [CUT'TS 2001: 250-251] yr-
BepxatoT, uto I. M. Pamcrear omu6ouno co-
OTHOCHWJI Ounex C OynKkH ‘MBIIICYHAS CBSI3Ka,
TOJICTOE CYXOXKHJIME’, OCHOBBIBAsICh Ha BHEII-
HEM CXOJICTBE, C YEM MBI COTTIAIIAEMCS.

Psij y4eHBIX cyHMTaeT, YTO MaJIOBEPOST-
Ha CBSI3b CJIOBA Ou1eK C TIArOJIbHBIM KOPHEM
*bild- ‘oxpyxarb, oxBareiBaTh’ [DCTS 1978:
144]. Jlpyrue e, HamnpoTHB, BBICKA3bIBAIOT
MHEHHUE, YTO CIIOBO Ou1ye MPOUCXOAUT UMEH-
HO OT miaroja *6un- ‘oxmarbiBarh(csi)’ [Tara-
punueB 2000: 224, 225], X0Ts 31ech, BUTUMO,
uMella MECTO HapojHasl dTHMOJorHs ¢ *beil-
‘mosic, mosiciuna’. K Tomy ke aHaiau3 3TUMO-
JIOTMYECKUX CJIOBApei KaK TIOPKCKUX, TaK U
MOHTOJILCKHX SI3BIKOB HE JlaJl COOTBETCTBHIA:
OTCYTCTBYET IJIaroJji, KOTOPbIi uMelt Obl 110100~
Hoe 3Hauenue [CUI'TA 2001: 250].

Kapauruitn Llonoo, paccMmarpuBast B CBO-
eil nuccepTalMoHHON paboTe JeKceMbl, 000-
3HAUYaIOIIME B MOHIOJNBCKUX SI3bIKAX ‘KOJBIIO;
nepcrens’ [Llomoo 1992: 25-26], npuxonut k
BBIBOJIY, YTO 3BYyKOBasi 000JI0YKa JaHHOH JIeK-
CEeMBI TIoIBEpIIIach POHETUYECKUM M3MEHEHH-
sIM; BCE CJI0Ba, 0003HAYAIOIINE B MOHTOJILCKUX
SI3BIKAX ‘KOJIBIIO; TIEPCTCHB , YTBEPKIACT OH,
POJACTBEHHBIC, B TOM YWCIIC U €HMHULA OypsIT-
CKOTO si3bIKa — Oohonue. I. Hyrrepen takike
COIVIAIIAETCS, YTO CIIOBO Ouiye 3aMMCTBOBAHO
U3 JPEBHETIOPKCKOTO CIOBOCOUYETAHUS OueK
‘3amsICThe’ + Uy3yK ‘KOJBLO’, T. €. «KOJBIIO JJIs
3amsicThbs». JlekceMa B MOHTOJIBCKHX SI3BIKAX
HOSIBIISICTCSL B PasNUuHBIX (opmax, JeMOH-
CTpUpYs, TI0 €T0 MHEHHUIO, Pa3HbIC IyTH 3aUM-
CTBOBaHUs: XaliX. bolzog, Oyp. behelig, kamwm.
bilcg, yur. pelezak, 6aon. balzig / belsag [Nug-
teren 2011: 294]. B atom psiny dopma behelig,
Ha Hall B3IVISI, TNIOXO COOTHOCHUTCS C OCTallb-
HBIMHU BBIIICHA3BAHHBIMH JICKCEMaMU, TaK KaK
OHa o0pazoBaHa IO JIPyrod ciIoBoOOpa3oBa-
TENBHON Mojenn — mpu nomoinu addukca
-lig, IMEIOIIEr0 MHOXKECTBO 3HAUCHUH U (poHEe-
TUYECKUX BAPHAHTOB:

1) MOXXET BOCXOAWTH K BapUAHTY -/IblK:
«Ha3BaHUE MpeaMeTa, MpeHA3HAYCHHOTO IS
...» [OCTH 1978: 145];

2) MOKET BOCXOJIUTh K BapuaHry -liy / -lig:
«HAJIMYHe TOTO, YTO BBIPAKEHO MCXOTHOH OC-
HoBoi» [Kaupxxanos 2016: 31]; -liy, -lig, -luy,

'3, P. Tenumes, I'. ®. bnarosa, 1. I'. Jlo6po-
momoB, A. B. JIet60, 1. B. Kopmymmus, JI. C. Jle-
Butckas, O. A. Mynapaxk, K. M. Mycaes.

-lig, -lay, -ldg: «mit etwas versehen; meist ad-
jektivisch <...> (mongol. +/ik ,,der mit etwas
versehen ist“)»?* [Gabain 1950: 61];

3) MOET BOCXOJAWTh K BapuaHry -lig, -lik,
-lug, -lik: «Konkrete, Abstrakte, auch Adjek-
tive (ebenso im Mongol)»* [Gabain 1950: 61].

Bunumo, cioBa Oshanue v Oyeocs B OypsT-
CKOM SI3BIKE BOCXO/ISIT K MOHTOJIBCKOM JIEKCeMe
< MHUCBM.-MOHT. hogeji ‘ckoba’, 4To BecbMa
TOYHO COOTHOCHUTCSI C CEMAaHTHKOM KOJIbIIA CO-
[JIACHO JIPEBHHM IPE/ICTABICHUSIM 4YeJIOBEKa.
KOHI)HO, 110 MHCHHIO 3THOJIOI'OB, ABJISACTCA TEM
NPEAMETOM, 4YTO IPErpaXkAaeT IIyThb BBIXOAY
CaKpalbHOW CyOCTaHIIUM, JKU3HH YeIOBEKa
[[armanosa 2005: 17-18]. B TiopkcKuX sI3bI-
KaxX UMeeTCs JIeKceMa Ooce- ‘3ampyia, 3aThld-
Ka, TEMHHIIa, YKPEIUICHUE, MePeKphIBaTh, 3a-
ropakuBars’ [DCTS 1978: 208-209]. Kak nam
KaXXeTCsl, JIEKCEMBI, 0003HAYalonIue ‘KOJbIIO,
MEePCTEHb’ B OYypSATCKOM M MOHTOJIbCKOM SI3bI-
KaX, BOCXOJAT HE K Ou/iex ‘3amsicThbe’, KaKk CUH-
taer [. HyrrepeH, a kK KOpHIO O6ce- ‘3aThIUKa;
MEepPEKPhIBaTh’ (AHAJOTHYHAS TOYKA 3PEHUS O
MMPOUCXOXKACHUUN JICKCCMbI 6Y29f€3 BBICKA3bI-
BAeTCS M aBTOPAMH AITUMOJIOTHYECKOTO CIIO-
Bapsi MOHToJbcKuX si3bIkoB — I. J[. Camxkees,
M. H. Opnogckas, 3. B. lllesepuuna [DCMA
2015: 103]).

Jlymaercsi, 4To M3 9TOro psija «BHIOMBACT-
csi» U GopMma buye, KoTopast B CTapOIUChMEH-
HBIX CJIOBAPSX KAJIMBIIIKOTO SI3bIKa 3a()UKCUPO-
BaHa CJICAYIOUIUM o0pa3oMm: bilitsek (ipon3HO-
CWIIOCH KaK dunuyasx); bilisek (ourucsx); bilisuk
(omnmncyk) [JIeBoBckuit 1893: 104]; biliseq
[CmupHOB 1857: 43]; biltsek / bilsek [1o3ane-
eB 1911: 127]; biltsag, biiltsag [Ramstedt 1935:
45].

B cnoBape [Lessing 1960: 105] nmaercs
bopma bilycyg | osnocue (= bilecyg, biliceg,
bilisyg, bilyceg, byleceg, bylycyg).

B MOHT0JIbCKO-PYCCKO-(PPaHITy3CKOM CJI0-
Bape O. KoBajneBCcKOro KOJBIIO MEPEBOIUTCS
nexcemamu buquu (MoHr. 6yeyi [BAPMC 2001:
279]) ‘xonb1o, 3amsctee’ [KoBanesckuii 1846:
1060], baqubci ‘xonblio, 3amsacTbe, Opacier’
[KoBanesckuii 1846: 1061], belesiig, beleceq,
beliitsiig ‘xombIio, mepctens™  [KoBaseBCKuin

2 B mepeBojie: «C YEM-TO; TJIABHBIM 00pa3zom
mpujaraTenpHele  <...> (MOHT. ,C YeM-TO™)»
(mepeBoxg moit. — B. K.).

* B mepeBome: «KOHKpETHBIC, abCTpaKTHBIC
mpujaraTeabHbple (Takke M B MOHTOJBCKOM)»
(mepeBoxg moit. — B. K.).

4B nanHo# cmoBapHoii ctathe O. KoBaneBckum
TepesaeTcss MPOW3HOMICHUE CJOBa KHPHIIIHIICH
benuyewr [KoBaneBckuii 1846: 1142].
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1846: 1142], biiliiciig, biileceg ‘vonpiio Ha
pyke’ [KoBanesckuii 1846: 1237].

B cnoBape K. @. ToncryHckoro 3adukcu-
poBaHo cnenyrouee: biliiciig, bilistig ‘kombIO,
nepcreHs’ [lonctynckuit 1894: 232]. Jlns 060-
3HaA4YCHUS KOJIbllda B MOHI'OJIBCKOM A3BIKC CYIIC-
CTBOBAJIM MApaIJICNILHO JBE JEKCUYECKHE €1~
HUIIBI, KOTOPBIE Pa3InvaIich MO MPOUCXOXK/IC-
HUIO: OJTHA €IMHUIIA TIOPKCKOTO MPOUCXOK/IC-
HUs, Apyrasd — MOHI'OJIBCKOI'O ITPOUHCXOXKC-
HUs, OpUYEM IOCJICAHASA BBITCCHUJIA ICPBYIO.
U Tompko B KaJIMBIIIKOM S3BIKC B I'pYyINIIC MOH-
TOJILCKUX SI3BIKOB COXpaHMIIach Ooliee TpeBHSS
dhopma — ounye.

Ecnu ananu3mpoBarh c0Ba KaJIMBIIIKO-
ro s3bIKa, KOTOpBIE 3aKaHYMBAIOTCS Ha -y,
TO TIOSIBIISIETCSL Macca BOMPOCOB. Marepualibl
KaJMBbIIKO-pycckoro ciosaps [KPC 1977] co-
JiepKaT HeOOJbIIOEe KOJIMYECTBO CJIOB', 0Opa-
30BaHHBIX MNPCUMYIICCTBCHHO IMpPU IMMOMOIIU
apdurca -y’ u 0003HAYAIONIMX TPETIMETHI
[[KA 1983: 84] (Hmke mpUBEIEHBI MPUMEPHI
cioB Ha -ye). Ckopee Bcero, aukc -ye coor-
BETCTBYET JIPEBHETIOPKCKOMY adpukcy -cAgq,
KOTOPBIil COXpaHHUJICS B Psiie TIOPKCKUX U MOH-
TOJIBCKUX SA3BIKOB, I'I€ OH HMECT HCCKOJIBKO
3HaueHnid. CornacHo rpaMmarukam, MepBOHa-
YaJIbHO, CKOPEE BCErO, JaHHBIA appuKc yda-
CTBOBaJI B O6pa3OBaHI/II/I CYIECTBUTCIIbHBIX OT
CYIIECTBUTCIIbHBIX U MNPUJIAraTCjIbHbIX, 3aTCM
y>ke — B 00pa30BaHUU CYIICCTBUTECIBHBIX OT
mmaronioB [Opnosckas 2010: 53; T'CAS 2017:
50-51, 112-113; 53; 60-61; Gabain 1950: 60].

Ha marepuane KaJIMBIIKOTO SI3bIKa BBIJIC-
JISIFOTCSL TPH TPYTIITBI, KOTOPBIE MOKHO 00BE/IN-
HUTL OOIIIEH CEMaHTHKOMN:

CYIICCTBUTEIbHEIC:

1) wacTu Tema XMBOTO CyliecTBa: Oahiye
‘3arsICThE, KeHYe ‘KOPOTKas IIEPCTh’, maznye
‘TOJIGHB’, Kempye ‘TpyauHa’, Oensanye ‘M-
KOJIOTKA', yempye ‘XpAlu’, epye ‘OBEUbs JO-
IBDKKA;, aNBUUK’, coyepye ‘ChIYyT (KBAYHBIX
JKUBOTHBIX) , YHeIYye ‘OKOJOCEpICUHAs CyMKa
(Y KMBOTHBIX) U T. 11.;

'Tlo [KPC 1977] mst otoGpamu Gomee 60 emu-
HHI, KOTOPbIE 3aKaHYMBAIOTCS Ha -ye. B nx uucno
TaKKe BXOJAT M JISKCEMbI, 0003HaYaloIune CTEIeHb
pOACTBA: 27Hye ‘TIpajen’, Xyauye ‘TIPapoTUTENs ,
cannye ‘mpenok (Hamp. B TSATOM IOKOJCHHH) ,
bosHye ‘BHYKH IBYX CECTEP’, bennye ‘TPOIOPOTHBIC
cécTpsl (110 MaTepuHCKOW TMHUM) . JlaHHbBIE JTeKch-
YeCKHE CANHUIIBI HE aHAIU3UPYIOTCS, IOCKOJIbKY B
cBOEM cocTtaBe UMeIoT appukc -Hye < *ncAr [Op-
noBckas 2010: 65].

2 B [TKSI 1983: 84] mpuBOANTCS KaKk BapHaHT
-ye appukc -ve.

2) TpeAMETHl: Xoopye ‘SIIMK, IIKaTyI-
Ka’, mopye ‘MaJCHbKUI KOXXaHBIH OypIIoK’,
myHepye ‘KOIIENeK, KUCeT , waanye ‘ecT ajs
TONYCHUS B CcTyne’, Xonhpye ‘TPO3Jb; KUCTH;
COCYJIbKa; BUCIONIbKA', moopye ‘)KCHCKas Ia-
nouka’, wiyyepye ‘WITaHuHA', Mohaye ‘map’,
bombpye ‘map’, oanye ‘TeOEHbKU (CECIb-
HEIE)’, Ouiye ‘KONbBIO’, Kogye ‘CeleNbHasl Mo-
nymika’, syhpye ‘octoB ceaia (0e3 MOKPhITHS ) ;
maeye ‘1I0KONb’, boopye ‘NenéiiKa, KapeHHas
Ha Macie’, keopye ‘aiipan (0030) ¢ MOJIOKOM
(HaMOHAIIPHOE KaJIMBILIKOE MOJIOYHOE OJII0-
110)°, mogpye ‘NIMIIKa; TpaHb; BBICTYI U T. [I.;

[puIaraTeibHeIe:

3) «pa3HOpOAHAs» B HEKOTOPOM CMBICIE
rpynna: syhpye ‘mycroii; cBOOOIHBIN; yHeIYe
‘IIyCTPBI; MPOBOPHBIN; dapye ‘CKIIaTdaThiii;
CIIOUCTBIN’; Mmohaye ‘Kpyriiblid; IapooOpas-
HBII; KOMKOBATBII; KOMKOOOpa3HbIil’; meeiye
‘pacrioyoKeHHBIN KBaApaTaMu’; KA6KHYS ‘HU3-
KOPOCIBIN’; Kankauye ‘KapIUKOBBIA'; HOX-
HOOpYe “TOJICTBIN; TIOJTHBIN; TYUHBIN .

B nmanHBINT MOMEHT e€Ile HEHU3BECTHO, BO
BCEX JIM MPHUBEJCHHBIX BBINIE CIIOBaX, 3aKaH-
YUBAKOMIUXCS Ha -ye, uMmeercs addurc -ye,
KOTOPBIH B TIPOLIECCE CBOCTO Pa3BUTHS B HEKO-
TOPBIX CIyYasix JIEKCHKaM30BaJICs, U €CId A4,
TO OT KaKoi OCHOBBI 00pa30BaHa JEKCUYecKast
€/IMHUIIa — OT TJIaroJia Wik OT CYIECTBHTEIb-
Horo. [lanHbiii Bompoc TpeOyeT OTAEIBHOIO
HCCIIEIOBAHNUS, HO MBI BCE K€ MTPOaHaIM3HPO-
BaJIM HECKOJIBKO CIIOB ISl TOTO, YTOOBI IPOBE-
PHUTB TUIIOTE3Y O TOM, YTO DJIEMEHT -4 B CIIOBE
ounye siensieTcst ah(UKCcoM, a He SBJISICTCS BTO-
pPBIM KOMIIOHEHTOM CJIOKIHOTO cioBa. bpuin
0TOOpaHBI HECKOJIBKO CJIOB U3 TPYIIIBI JIEKCEM,
0003HaYaOIMX IpeaMeThl. PaccMoTpum ux
HUXKE.

Jlekcema xosye ‘cenenpHasi MOIyIIKa  BOC-
XOJTUT K JIPEBHETIOPKCKOMY CIIOBY kOpCiik ‘mie-
PEHSISL ¥ 32 JTHSIS IOy KK ceJyia’, kopsiin ‘Tro-
¢Gsx’ [ATC 1969: 478, 437; DCTA 1997: 115].
Cornacuo [DCTSH 1997: 115], kopciik / kopsiin
00pa30BaHO OT KOPHS kOp- ‘BBINYKIIOCTh; YBe-
JUYUBATHCS; paciyXaTh’ HpH nmomoinu adduk-
ca -Clik. DTy e TOUKY 3peHUs MOAIEPKUBAET
u B. banr [cm. mo: CUT'TS 2001: 548], npyrue
JKe UCCIICIOBATEIM CUUTAIOT, UTO kOpCiik BO3-
BOJIUTCA K kOp- ‘ojtymka’ u 00pa3oBaHO TPU
MOMOIIY YMEHBIIUTENLHO-JIACKATEIBHOTO ad-
¢uxca -ciik [CUT'TSA 2001: 547].

Jlekcema onnye ‘TeGeHBKH (CeAENBHBIC)’,
CKOpee BCEro, BOCXOJUT K JIPEBHETIOPKCKOM
OCHOBE 0/10H ‘33/IHSIS1 TIOAIIPYTa’, «BO3MOXKHO,
YTO CJIOBO BOLUIO B <...> OTJENBHBIC S3BIKU
KBIITYAKCKOTO WJIH Y30EKCKO-YUTYpPCKOTO ape-

108



SA3BIKO3HAHUE

LINGUISTICS

ajyia U3 MOHI'OJIbCKUX SI3bIKOB, B KOTOPBIX UMe-
etcs olun (010H/0710M?) CO 3HAYECHUEM ‘3aTHSISA
nognpyra’» [DCTA 1974: 447]. Tebenbku
MIPUKPBIBAIOT TPSHKKU MOJIPYTH; CKOPEe BCe-
0, 110 3TOM PUYUHE ITPOU3OLLEN TEKCUIECKUN
CJIBUT HA OCHOBE CMEXHOCTH 3THX JIBYX IPE/I-
MeToB. B cBoro ovepens oon «mopdo-cema-
THYECKH MOXHO CBSI3aTh C IJ1arojioM yjia- ‘co-
equasaTts’ » [DCTSH 1974: 447].

Jlexcema moopye ‘KeHcKas manovyka’ Cuu-
TAeTCsl UCKOHHO MOHIOJIbCKOW, aHAIHM3 JTH-
MOJIOTUYECKUX CJIOBapel TIOPKCKUX SI3BIKOB
HE JlaJI Pe3yJIbTATOB TOYHOTO MJIM JaXKe MPH-
MEPHOTO COBMAJICHUSI C JPEBHETIOPKCKUMU
ocHoBamu. X. HsasimOyy cumtaert, 4To jekcema
BOCXOJIUT K «TOTYPUyI» WK «ToOypuary [Hs-
ssMOyy 2002: 264], a kopeHb moby- / moey- siB-
JSIETCS. OHOKOPEHHBIM CJIOBY MOHT. MO820p
‘BO3BBILIAIOLIUICS OYTPOM, BBITYKIIbIHA, KaJIM.
moepye ‘IMIIKA; rpaHb; BbICTyNn . OTMETHM,
yto B [ATC 1969: 570-571] Obu10 HalijeHO
CJIOBO f0y- ‘TIOSIBIISITHCS,, BOCXOJIUTh; IOJIHU-
Matbes, B3abIMaThes . Kpome Toro, B [ATC
1969: 576] ObLI0 OOHAPYKEHO CIIOBO foqirlly
‘yBeHYaHHBIH KOpoHOH (?)’, 0Opa3oBaHHOE OT
KOpHsI togir- nipu nomoniu addukca -/iy, T. e.
«obnanaromui  kKopoHou». ClieoBaTeNnbHO,
MOJTy4yaeTcs, 4To JieKcema fogir- o0o3Ha4aeT
«xopony». Cnoso togir [ATC 1969: 576] ot-
CBIIACT K CTaThe {in ‘NbIXaHHE, MyX; IBIIIATh,
OTJIbIXaTh, YCIIOKAWBAThCS, OOpeTaTh IOKOH,
ocTtaHaBnuBaThCs, npekpamarbes’ [JITC 1969:
567]. B Tpamuuud MOHTOJOS3BIYHBIX Hapo-
JIOB CUMTACTCS, YTO T'OJIOBHOH yOOp «CITyKHUT
JUISL OTKPBITHSI WM TPUKPBITUS TEMEHH, 4TO,
B CBOIO OUEPE/lb, CBSI3BIBACT I'OJIOBY C BBICIICH
cyOcTanuuen wiu otaenser ee» [ CKphIHHUKO-
Ba 2013: 198].

Wrak, MBI pacCMOTpPEIU HECKOJIBKO CJIOB,
KOTOpbIC BXOJST B OJMH TEMAaTHYCCKHU PsiJ|
BMECTE CO CJOBOM oOuiye. PexkoHcTpyupye-
MBbI€ JICKCEMbI UCTOPHYECKU 3aKaHYMBAIUCH
Ha -Clik: kopciik, toqirciik, olonciik. Jlymaercs,
YTO U CJIOBO Ouye HEKOTJa B CBOCH CTPYKType
nmeno addukc -cAk, pa3BUBIIMICS BIIOCTE-
CTBUU B -ye. Ha Ham B3rsia, BCe e MaJlOBe-
pPOSITHA CBSI3b JICKCEMbI Ouiye B KAJIMBIIIKOM
SI3BIKE C TIOPKCKUM Ou1e310K ‘KOJBLO IS 3a-
msacThsi’. MoHrosnbekuil aduke -¢4Ag, cocro-
SIIUM, 110 MHEeHuIo I . Pamcrenra, u3 -¢ u
-Ag [Pamctent 1957: 192], umen mapamienb
U TIOPKCKHX SI3bIKAaX. DTy K€ TOUKY 3pEHUS
nognepxxuBaer H. H. [Tonne, koTopslid cunTa-
€T, YTO JaHHBIH aQUKC HE MMEHHBIM, a IJa-
ronbeHeIM [Poppe 1927: 93]. Takum obGpasom,
CYLIECTBYET TOUKa 3PEHHsI, COTIIACHO KOTOPOM

MOHroJibckuii apukc -¢Ag oOpasyer nMeHa
CYIIECTBUTEIBHBIE OT UMEHHOM WMJIM TJIAroJib-
HOW OCHOBBI, JaHHBIH MOpPQEMHBIA HIEMEHT
MMeeT Mapajuieid B TIOPKCKOM S3bIKE U SIBJISI-
eTcsl, Ha Hall B3TJISJ, HEMPOJYKTHBHOW MOp-
(heMoii MOHT'OJILCKUX SI3BIKOB.

I'. H. YumutaopxkueBa OTHOCUT Ound K
paspsay OOLed TyHTYyCO-MaHbUWKYPCKO-MOH-
ronbckor Jsekcuku [Yumuraopxuera 2003:
59]. lefcTBUTENBHO, B TYHT'yCO-MaHbXYpPCKUX
SI3BIKAX COXPAHUIIMCH COOTBETCTBHS TIOPKCKO-
My Ouniex: 3BEHK. Ouid ‘OTBOPOT; 3aIlsCThE;
JIOKTEBAsi KOCTB; Ou19H ‘3aIsICThe, HATPyIHOE
YKpamieHue’; ounsnmur ‘0TBOPOT (HA PyKaBU-
1ax, Ha yHTax)’; oursnmyn ‘OpaciieT’; JBEH.
OundH ‘3amsICThe; JIyueBas KOCTh ; HETHJI. OUL)
‘OTBOPOT (HAa pyKaBMIAX, HA YHTax); YHTBI;
oopt’; ya. Oyas ‘3amsacthe’, Ounsnmu ‘Opac-
JIET’; yIIbY. Ouuns ‘00ptT’; OPOK. 6u13 ‘OTBOPOT
(ma pykaBumax, Ha yHrtax)’ [CCTMS 1975:
83]. Cnenyer Takke MPUBECTH JIEKCEMY XallX.
622utl, OYp. 6321311, KanM. 6eena, aar. 63l
‘pykaBunpl’ [DCMA 2015: 82], koTtopsle Boc-
x0T K hopme begelei < * bejelej < *bele-lej
[EDAL 2003: 343]. 3naueHue «OTBOPOTa» B
YKa3aHHBIX SI3bIKaX BTOPUYHOE, BO3HHKIIEE HA
ocHoBe MeToHuMEH [[[p100 1996: 261] Tak xe,
KaK U 3HAUYCHHUE «PYKABHUIIBI».

Ecmu orrankuBaThecs OT CYXKAEHHS, YTO
CTPYKTYypa JIEKCEMbl UCTOPUYECKH BBITIIsACIIA
cleayromum obpasom: biile + ceg, biilii + ciig,
rje -ceg / -Ciig — 3T0 appuUKC; TOrIa CICKTP
3Ha4YeHUH cypQuKca BRIMISANT Tak: 1) yMeHb-
IIUTEIbHO-JTacKaTeIbHbIN adukc, obOpasyro-
LM CYIEeCTBUTEIBHBIE OT CYIIECTBUTEIbHBIX;
2) adpuxc, 0003HAYAFOLINH TPEMET, KOTOPBIT
MPSMO WJIM KOCBEHHO MOTHBUPOBAH CEMaHTHU-
KOH MOTHBHpYIOIIEl OCHOBBI. Ciie/oBaTeIbHO,
biile-, biilii-, bile- — 3T0 OCHOBa CyIIECTBU-
TenpHOTO WM Tiaroia (?). OHa MOXeT BOC-
XOAMTH K MPATYHTyCO-MaHBXypCKoi *bile(n)-
‘3amsAcThe; JIOKTeBasi KOCTh; OTBOpOT . [lyma-
€TCsI, YTO JICKCEMbI — MpaTIOpKCKoe *bilek n
MpaTyHTyco-MaHbXypckoe *bilen — obpaso-
BaHBl OT ojHOTrO KopHs *bil-. A. B. /Ipi60 B
pe3yibTaTe PEKOHCTPYKIHH pa3rpaHUYMBACT
(hopMbl, oTHOCS *bilek 3amsicThe, Mpearuieube’
K MPaTIOpPKCKOMY, a *hilen — K mpaTyHTyco-
MaHbxKypckoMy [p160 1996: 311].

B pesynpraTe BceX W3BICKAHUH, SICHBIM
CTaHOBHTCS JIMIIb OJHO: KalM. Ounye HENb3s
CBOJHTH K TIOPKCKOMY OU€310K U CUATATD €T0
Pe3yIBTaTOM CpAIeHHsI IBYX CIIOB B Ipoliecce
pasBuTHs. Ha Ham B3risiyL, uctopudeckas Mop-
(demHas CTPyKTypa JaHHOTO CJIOBa COCTOUT
u3 oun + ye < *bilii + ¢Ag, rae neppas 4acTh
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MpeacTaBiIsieT co00l OCHOBY CYIIECTBHTEIb-
Horo wim riarona (?). Ckopee Bcero, UCXOMIs
13 JIAaHHBIX CIIOBAapeil MOHT'OJBCKUX S3BIKOB,
(YHKIIMOHUpPOBAJIO JBa BapuaHTa JIEKCEM,
MIPOTUBOIIOCTABJICHHBIE TI0 CBOEMY IPOUCXOXK-
JICHUIO, HO CBSI3aHHBIC B HEKOTOPOW Mepe ApyT
¢ apyrom. @opmer bilesiig u biliiceg UMerOT
pasHyo MOpPEMHYIO CTPYKTYpY: TiepBasi Gop-
Ma BOCXOJIUT K TIOPKCKOMY S3BIKY, I'ZIe IPO-
M30MUI0 CpalleHne IBYX OCHOB bilek + iisiig,
HE a/IalTHPOBABIICECS B MOHIOJIbCKUX SI3BIKAX
B CBSI3U C OTCYTCTBHEM peryssipHoro addukca
B YKa3aHHBIX S3BIKOBBIX CHCTEMaX; BTOpas ke
(dhopMa — 3TO 00pa3oBaHHE yKE CAMUX MOH-
TOJIBCKHX S3BIKOB, U OHA HE SIBIISICTCS KOMIIO-
3UTOM, MOP(EMHBII COCTaB BHITJISAUT CIIETY-
romuM o0pa3om: ocHoBa bile- u adduke -¢Ag,
JaHHas JIeKceMa o0pa3oBaHa OT PEIMKTOBOH
OCHOBBI, POACTBEHHOU TIOPKCKOMY U 3BEHKUN-
CKOMY $SI3bIKaM, IIPH 3TOM B COBPEMEHHBIX SI3bI-
Kax 3Ta OCHOBA HE COXPAaHWIACh, a (HYHKIHO-
HUPYET TOJIBKO ¢ appuKrcamu.

JleiicTBUTEIPHO, MOHTOJBCKHH  adduKc
-CAk B MX IPOSIBJICHUH B TIOPKU3MaX MOHTOJIb-
CKHUX SI3BIKOB KpaiiHe TpyleH Ais uaeHTHdu-
Kallii ¥ pa3rpaHUuCHUs], KaK B CiIydae C JIeK-
ceMoM ounye.

CeMaHTHKA JIEKCEMbI OuUye

Kax u3BecTHO, KONl y KaJIMBIKOB SIBJISI-
JIUCh «00sI3aTeNIbHBIM YKpalieHuem» [bakaea
2003: 245]. Ilo MHEHHIO YYEHOTO, CEMaHTHKa
KOJIEI[ CBs3aHa C WX (POpMOH M CO 3HAYCHU-
€M 4acTH TeJla, KOTOpas UM YKpallaeTcsl, Bbl-
MIOJIHSASL OXpaHUTeNbHYI (yHKIuo [bakaea
2003: 245].

Cornacuo uccinenoBanuto O. B. Illarmna-
HOBOI CHUMBOJIMKM XEHCKHUX YKpallleHUH BOC-
TOYHBIX OYypAT, POACTBECHHBIX KAaJIMBIIKOMY
Hapony, «Iylla, KOTOpas IO TPaJuLUOHHBIM
MPEACTABICHUSIM MOIJIA OKUHYThH TEJIO Yepe3
BBICTYMAIONINE KOHEYHOCTU TeNla — MalbIIbl
PYK, HOT, MOYKHM YILUEH, rjla3a, HO3JpH, POT,
yAep)KUBaIach TOCPEACTBOM HAIEBaHUS Ha
HHUX KOJIEIl, OpacieToB, KOTOPHIC SIBJISIINCKH,
COTJIaCHO TPAJAULUOHHBIM IPEACTABICHUEM,
ee BMectunuuiem» [lllarnanosa 2005: 17-18].
Cp.: «B moaTuke smoca manen HaJemseTCs
CYIIHOCTHBIMH CBOMCTBAMH U BBICTYIIACT B Ka-
YECTBE KBHHTAICCEHITNH XU3HW» [ Tpagurmon-
HOe MupoBo33perue 1989: 61]. B «I>xanrape»
MBI TaKKe MOYKEM HaUTH (parMeHTHI, KOTOPbhIe
PEIPE3CHTUPYIOT IPEBHEE MPEACTABICHUE O
COCPEIOTOYHH CHIIBI B IMaJIbI[aX OOTaThIps:

o — Hum ahy ux kyuma kyykue / bu kypu sthow

yaxmoeu, — euhao, / Anun nepma 3yprus /
Qa6xna dompus canoucH, / Apen yahan

Xyphuo / Xanyn oompus canduch, / Apwan
xap nwynomcan / Acxpynad yyaso cyyna. ‘—
JeBymmKy, O0O0JNaQaronIyr0 TakoW OOIBIION
cuoit, / Kak ke s yBIXKy, — cKasaja OH. /
I'opsiuee cepaue ero / B rpyau ocsadJio, /
HecsaTe manasues ero / B pykase ociiaéuan’
[LT: IO

o Anun Hepma 3ypkHb / O26/1Xa QOMPHL 00JI-
oanecn, / Apsn yahan xyphus / Anexn 0omphs
yyM020 60cs. ‘Topsiuee cepaue ero / 3adu-
JI0Ch B IpyAn, / JlecATh OebIX NATbIIeB €ro
/ Cxajmch B KyJiak, oH Beras® [ILJT: 1T].

WuTepecHo To, uto B 3moce «/[xaHrapy
MpeaMeT, KOTOpbI 00O03HadaeTcs JIEKCEMOH
ounye, Bceraa 30J0TOU, MPUYEM YIOMHUHACTCS
oH ToJIbKO B «IlecHe 0 xeHUTHOE [OOTaThIps |
Azpir Ynan Xonropa» («Asr Ynan Xonhpua
rep aBithua O6enr») B ucrionHennn JlaBer [lla-
BanmueBa (1884-1959), oTHocuTENBHO COBpE-
MeHHoro ckaszutens. [I[puBegem HIKe BCe TPH-
Mephl CIIOBOYMOTPEONICHHs IaHHOTO CIIOBA B
3MUYECKOM KOHTEKCTE JIJISl IIOATBEePIKICHUS:

o Amnmn ounyeuz asad, / Kyykw xonahao,
xaemxaao oxa. ‘[JleBymika] B3siaa 30J0TOH
MePCTEeHb, OCMOTpEIA €ro, TOJIOKHIIA B Kap-
man’ [ILIJT: I17];

o Ase Ynan Xowhpun nepn mamhma / Anmnu
ounyzan mapxa haphao ece. ‘A3pir Yiman
XOHTOp C BBICEYEHHBIM MMEHEM CHSJI CBOU
30710TO# nepcteHs u otaan e’ [II: I1];

® «...OMH YocH unbe 60blll 2ui;, / OMH HepH
mamhma / Anmu ounuzon o2nasy uxg / Aze
Vanan Xowhp xenong 6aoma. “UtoObl cTanu
JIpY3bsIMM Ha BCIO JKM3Hb, Jall € CBOU 30-
JIOTO# MepPCTeHb, HA KOTOPOM BBICEYCHBI MOE
UMS U KJIeWMO, — cka3ajil A3bIr YiaH XOH-
rop’ [LLII: II7;

o OmH uHbe OOABLI 2UdKG, / ANmn OunYaH 0212.
“YT10ObI MBI CTAJIH JAPY3bSIMH Ha BCIO )KU3Hb,
JlaT MHE CBO# 3010To# nepctens’ [ I1].

Konbuo a1 KaaMbIKOB BBITIOJHSIO OXpa-
HUTENBbHYIO (YHKIIHNIO, HAXO/ICh Ha Tajblax,
BMECTWJIMIIAX Ty, CHJIbI, BUTAJIbHOCTH Ye-
JIOBEKA, CIIYXHJIO CBOETO poJa «IpPEerpagon.
OpnHako B HameMm ciydae (pedb HIET O TEKCTe
anoca «J>xaHrap»), CyJs M0 KOHTEKCTY, JIeK-
ceMa Ounye WCTONb3YyeTCs B 3HAYCHUH ‘Tiep-
CTeHb , KOTOPBHIH, MOMHUMO BBIIICHa3BAHHOMN
(yHKLINY, BBINOJIHSET W Apyryro poib. Kak
ormeuaet A. L. FOcynoBa, B 1aBHuE BpemMeHa
KOJIBLIO OBUIO HE TOJIBKO JEKOPATUBHBIM Ipe-
METOM, HO U UMEJIO YUCTO YTHIIUTAPHBIE PYyHK-
uud. B apeBHOCTH CyIecTBOBAN OObIYal HO-
CHUTPH Ha TMaNblie eJaTh, PABHOCUIFHYIO NMEH-
HOM MOJIUCH U B TO XK€ BPEMsS CIYKHUBILIYIO
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ykpanieHueM. OObIYHO Takue rmevyaTd HOCHIIU
Ha yKa3aTeJIbHOM TaJIbIle TPaBOM PYKH, OTTHCK
TAKOTO KOJIbI[a CIYXKWJI TIOJIIUCHIO BIIAJENbIIA
[FOcynosa 2012]. Hpyrumu ciioBaMu, KOJb-
110 C TIEYaThI0 — 3TO KOMOWHAINS 3HAYCHHIA,
MIPUCYIIUX KOJbIy KaK TAKOBOMY U TIeuyaTH (B
JTAaHHOM ciy4ae KjelMOM HMMEeHH), CHMBOJIOM
BJIACTH U CHJIBL.

Jymaercs, 9TO 3TO Hecay4aitHo. 30J0TO
0 CBOEW CYTH OTHOCHTCSI K TPEM MHpaMm: OHO
CHpsATaHO, COTJacHO MHU(aM, B TOA3EMHOM
mupe' [Cogrommunora 2009: 16], «6maroaaps
JeSITeTIbHOCTH JII0/IeH OHU [peub UJIeT O MeTall-
JaxX B IIEJIOM, B TOM YHCIIE O 30510Te. — B. K.]
oOpamieHsl Ha MOJb3y CHIHOB YEJIOBEYECKHX
(T. e. mepeBeneHBI B chepy CpeaHEr0 MHPay)
[CUT'TA 2006: 690], HO U B TO K€ BpeMs He-
ocriopuMa cBs3b 30ii0ta ¢ CostHIeM, 00BEKTOM
BepxHero Mupa [Coxnommumiona 2009: 23]. Cp.:
«Ocoboe BHUMaHHE CIEyeT yIEeNUTh (akTy
WCTIOJIb30BaHUSI B W3TOTOBJICHWU YKpaIICHUH
Ha Tepputopun 3amamHoi CHOUpH ,,KEeNTHIX
METaIlJIOB — OPOH3HI U 30J10Ta, B OOIIETHIIONO-
FMYECKOM TIJIaHE CUMBOJIM3UPYIOIINX BEPXHUN
Mup, wiogopoue...» [Ymepenkona 2011: 94].

boratelpp B TIOPKO-MOHTOJBCKOM 0OTII-
HOCTU BCErJia MBICJIIUTCS Kak repoi, KOTOpbIi
CBSI3aH C BEPXHUM MHPOM Yepe3 CBOM CIIOCO0-
HOCTH ¥ KOTOPBIA MOXET TOCeaTh KaK HUXK-
HUW, Tak ¥ BepxHuM mupsl. Mccnenosarenu
CXOJSTCS BO MHEHHUH, YTO CIIOBO @/1MH JPEB-
HeTtopkckoe [DCTS 1974: 142]. «Meradopu-
3amuu altyn: ‘3070T0’, ‘30710TOH’ — ‘OUEHB
XOpOIIHA’, ‘IparoIeHHBIA’, ‘OJaropoIHbIA’
— BO3MOXHO, OJIarONMPHUATCTBOBAIIO HAJH-
4He ,,4yBCTBEHHO-IKCIIPECCUBHOIO 3JEMEHTa
(Byn. 12001, 93 u ci1.?) B 9TOM ¢JI0BE [CM. UH-
CTO 3BYKOBBIE CXOKJIEHHUS 3TOTO CJIOBA CO CJIO-
Bamu al ‘amprii’, a:l ‘mienkoBas TKaHb CBETJIO-
KpacHOTO IIBETa, MCIIOJIb3yeMasi Ha 3HaMeHa U
B yOpaHCTBe BepxoBO# jomanu’, alp ‘repoi,
Oorateipp’, al- ‘Opats, B3aTs’ (JTC 1969: 32,
32, 36%)]» [CUI'TS 2006: 692].

! Opmuk HomuH xaH crpstan cepedpo, 3010TO
Ha paJiocTh U rope JroaaM. Dpiauk Homun xaH —
OJIMH U3 TEHTPHUEB, KOTOPBHII ObLIT CBEPTHYT B MOJ-
3eMHBIH MUp. J[pyruMu cioBamH, 30J0TO U cepedpo
OBLIO JaHO OO0YKECTBECHHBIM HAYAJIOM JIIOISAM, IT0-
9TOMY OHHU HecyT B cebe OoxecTBeHHOE [COHOM-
nusosa 2009: 16, 20].

2 Peub uper o xuure: bynaros P. A. fI3bik u
KyJbTypa: XpectoMatus B Tpex vactsax. Y. I: Teo-
pust u paktuka. M.: Jlo6pocser-2000, 2001. 192 c.
[Bynmaros 2001].

* Peub uzet o cioBape: J{peBHETIOPKCKHUiA €10~
Baps / B. M. Hagenses, /I. M. Hacunos, O. P. Tenun-
mes, A. M. Illep6ak. JI.: Hayka, JIO, 1969. 676 c.
[ATC 1969].

Borareipp Anblit XoHrop nepemaer B jaap
cBoeil Oymymier cynpyre 3anaaH 3yna (Oyks.
‘CaHJaoBBI POJHUYOK (= TeMs)’) TpH Mpes-
METa: HOXK C KEJITOU PYUKOU, YEPHO-IECTPHII
IJIaTOK, 30JI0TOM MepcTeHb. 31ecCh, Ha Hall
B3IJISAJl, TIEPECEKAIOTCs JIBa apXaUdHbIX MOTH-
Ba, KOTOpbIE MPOSIBIIAIOTCS B CBAaTOBCTBE, OIH-
CaHHOM B IlecHe. B 1TaHHOM ciy4yae TeKCT BeCh-
Ma MoKa3aTesieH B IJIaHe OTPa)kKeHUs Tpajuuil
CBAaTOBCTBA U 3aKJIOYCHHUsI OpaKa y KaJIMBILKO-
ro Hapoja.

XOHIop MPENOIHOCUT HOXK C KEJITON pyd-
KO 11 0003HAYEHUS COCTOSIBILIEIOCS CBATOB-
ctBa wiahama® — COTIIACHO TEKCTY, HECMOTPS
Ha CTPOTHM 3ampeT y KaJMBIKOB JdapeHHs KO-
JIONMX M PEeKYIIUX MPEIMETOB’, CYIIECTBO-
BaBIIUI Y KaIMBIKOB. TeM cambIM BBepsieT Oy-
IylIel cympyre camoe Joporoe, YTo UMeeTcs y
HEro, — U3Hb. B KanMbIlKoi cBaicOHOM Tpa-
UL pacTOp’KeHHE CBAaTOBCTBA M JIOCTUTHY-
TBIX JIOTOBOPEHHOCTEH «CypOBO OCYKJAI0Ch
obmiectBeHHbIM MHeHuem» [lllapaeBa 2011:
93]. B kauectBe x)710 (BbIKyna) XOHIOp AapUT
YEpHO-TIECTPhIN IUIATOK®, YTO CHMBOJHM3UPY-
€T YCTaHOBJIEHHE DOJICTBEHHBIX CBS3€H. «...
CHUMBOJIMKA 0971 C TUIATOYKaMM Ha OZEkKIe 3a-
MY’KHUX JKEHILUH CBsi3aHa C IMpeJICTaBIEHUEM
0 JKEHIMHE KaK XPaHUTENIbHHUIE JOMAIIHEro
oyara, MaTepH, IOKPOBUTEJIbHUIIE, CBA3YIO-
LIIeM 3BeHE U MEKIY pa3HbIMH POAAMH, IIOPOJI-
HUBIIMMHUCS Yepe3 CBaJIcOHbIC OOPSIIIbI, K MEXK-
Iy nmpenkamu 1 noroMkamm» [[lapaesa 2015:
179; cm. takxke: bakaesa 2017: 174—177]. He-
SICHO, IOYEMY IUIATOK, KOTOpbIM AapuT XOH-
rop, yepHo-necTpbiil. Kak Ham kaxercs, 371ech
MIPOU3OIIJIO HACIIOCHHE PA3IUYHBIX MOHITHH.
Bo-nepBhIX, €I0BO $00xp MOXET 0003HA4YaTh
«OKpallleHHBIH B pa3Hble LIBETa» U OTCHUIAET K
IJIaTKaM pa3jMyHOro IIBETa, MO/BELIINBAEMbBIM
Ha TMOSICHUYHOM YacTH TPaTUIIMOHHOTO KOCTIO-
Ma 3aMyxHuX skeHuuH. Tak, T. 1. IlapaeBa
B CBOEM HCCII€IOBAHMM CHUMBOJHMKH TJaTKa B
TPAJIULIMOHHON JKEHCKOW OAEXK/IE Y KaJIMBIKOB
Ha Marepuajie Kak ONMyONMKOBaHHBIX, TaK M
ApXUBHBIX U TOJIEBBIX MAaTepUajoB MPUXOJUT
K BBIBOIY, YTO IUIATKM MOIJIH OBITH Pa3HBIX
LBETOB, IIBET IUIaTKa BO MHOTOM OOYyCIIOBJIEH
TpagUuUUsAMU TOM WIM UHOW 3THUYECKOH IpyIl-
mbl. Y epOeToB MPUHSITO HOCUTH OeJbIi Iia-
tok [[apaesa 2015: 175-178]. KocBeHnHo 3TOT

4 Boyee moapoOHO CM. O TepMHHE wahama:
[[Hapaesa 2011: 93-94].

> CylecTByeT TaKKe 3alpeT Mepefaadn TaKuxX
mpeaMeToB Komomiei croponoi [[Ilantaes 2004:
205].

¢ O cemanTHke tiatka cMm.: [[1lapaesa 2015].

111



ORIENTAL STUDIES, 2018, Vol. 38, Is. 4

(axT moaTBEpKAACTCS TEM, YTO XOHTOp JapuT
HeOeIbIN TIATOK CBOEH Oyyliiel cyrpyre, 3T0
COOTBETCTBYET M HE BXOJUT B MMPOTHBOPEUHE C
TEM, 4TO TecHs Obiia 3anmcana ot Jlass 1lla-
BaJIMEBa, TOPTyTa IO CBOCH CYOITHHUYECKOH
MIPUHAICKHOCTH. Bo-BTOpBIX, lekcema xap
40oXp ‘4epHO-TIECTPBI’ MMEET OTHOLICHHE M
K MpeAMEeTaM C CaKpaJbHbIM 3HaY€HUEM, OC-
HOBHas (PyHKIIMSI KOTOPBIX OXpaHHasi, oOepera-
tomias. Tak, HampuMmep, CBUTAsl U3 JIByX OCHOB
YepHOro W OEJOro LBETOB BOJIOCSHAS BEPEB-
Ka, UCIIONIb3yeMasl B KHJIHILE JJIsI KPETICHUS
COCTaBHBIX YacTe pemerdyarbiXx CTeH U CIy-
JKUBIIAsE 00EperoM TPaAMLMOHHOTO KUIIUINA;
CBUTBIC BMECTE YepHas U Oesiasi HUTH, UCTIOJb-
3yroIuecs: B 00psiax CHATUS BPEAOHOCHOTO
BJIMSIHUSL U3BHE — Xap ke ymuihu ‘OyKB. OT-
pe3aHre YEpHOTO sI3bIKa’, BOCXOISIIUX K JI0-
OynauiickuMm BepoBanusiM [Ouupos 2002; ba-
canrosa 2011: 256; buueer 2014: 88].

B Tperuii pa3 XOHrop HOJHOCUT B Jap
30JI0TOH MepCTeHb', MPUHUMAs €ro, AEBYIIKa
MIPU3HAET MpaBa U BOJIO OYyAYIIEro Myxa, Ipu
9TOM Ha MEpPCTHE BBICEYEHBI UM W KIEHMO
XoHropa. DTO 305I0TO€ KOJIBIIO CBOEro pona
CHMBOJI BJIACTH, KOTOPYIO Tiepenaer XOHTop
oyaymieit cynpyre: C. FO. Hekntonos, usyuas
(honbKIoOpHO-MH(OTOTHUECKHUE MOTHUBBI, MPHU-
miesl K BBIBOAY, YTO, Hapsily C CUMBOJIMKOH
Hayalla Havajl, KeHCKOrO Hadaja BCEJICHHOH,
30JI0TO aCCOLMATUBHO CBSI3aHO C BJIACTBIO
[HexmronoB; Hexmromor 1980: 65-94]. Tem
OoJiee; YTO TO HE MPOCTO MEpPCTEHb, a Mep-
CTCHb C BBICEYCHHBIMH HUMEHEM U KJICHMOM,
T. €. TaMroH, «IMOoMU(PYHKIHOHATBHBIM CHM-
BOJIOM»: «...d 3HAaKOM COOCTBEHHOCTH (TaB-
PO), KOTOPBIM METWJIH JOMAIIHHUX >KHBOTHBIX,
U repalibAMYeCKUM CHMBOJIOM (Te4aTh poja),
U POIOBBIM 3HAKOM, CBSI3aHHBIM B TPOILIOM
¢ ToremoM poza» [apaesa 2017: 125-126].
31ech yxKe pedb UAET O MpeaMeTe, KOTOpoe Ha-
MPSIMYIO CBSI3aHO C TOCYAapCTBEHHOCTBIO. DTO
HE TOJIBKO MPEMET C apXaudHbIM CMBICIIOM, HO
U TpeIMeT, KOTOPBI CHMBOJIU3UPOBal COOOH
TOCYIapCTBEHHYIO BIIACTb.

Hedununus jexkcembl ounye

B Tekcrax MecHM yIMOMHHAETCS BUJ Ma-
Tepualsia, U3 KOTOPOTO H3TOTOBIICH HEPCTEHb,
ero BHemHui Buj u Qopma. Kak Obuto cka-
3aHO BBIIIE, IEPCTEHb M3TOTOBJICH U3 30JI0Ta:

! Tpaguiyst [apeHust KOJbla )KCHIXOM HEBECTE
MMEET MECTO Yy Pa3HBIX HApOAOB, B YACTHOCTU Y
anraiitieB [ TpamummoHHOE MHPOBO33pPECHHE
1988: 173-174].

Anmu dunueuz aead, Kyyxku xonahao, xasmxiao
oke. ‘[[leBymika] B3ssia 30J10TOM EPCTEHb, OC-
MOTpena ero, monoxuna B kapman® [LI: II].
OnucaHue BHEIIHETO BUa U (OPMBI TIEPCTHS
B TEKCTE 3I10Ca JICTaJbHO He 3a(h)UKCUPOBAHO,
JINIIb YIIOMUHAETCS, YTO 3TO NMEPCTEHb C BbI-
CEUCHHBIM UMEHEM U KJICHMOM: «OMH HepH
mamhma anmu Ounuzon 02128y — eux¢ Ase
Yaian Xowhp renxc 6aona. ‘Jlan el cBo#t 30-
JIOTOM TMEepCTeHb, HA KOTOPOM BBICEYEHBI MOE
UMS U KJIeitMo, — ckaszasl A3wr Yinan XoHrop’
[LLLJT: I1].

B snmueckoi mecHe lekcema Ounye WcC-
TOJIb3YETCA TOJIBKO B 3HAUEHUU IIEPCTECHBb-
nevyatrka. CremoBaTeNbHO, TMEPBOE 3HAUCHUE
«KOJIBLIO», KOTOPO€ TMPUCYLIE JEKCUYECKOU
enuHune ounye, ynyckaerca uz TCJl, xots B
JINTEPATYPHOM SI3bIKE JAHHAS CEMAaHTHKA Iep-
BUYHA, HO TIOCKOJIBKY CIIOBAPb OCHOBAH TOJIBKO
Ha TekcTax 3noca «/[xaHrap», a B BbIIIEYKa-
3aHHOM 3HAQYCHUHU CJIOBO HE YIOTpeOnsercs,
TO MBI BBIHYKJICHBI OITYCTUTh €TI0 U IPUBECTU
BTOpOE, NPOM3BOAHOE, B KAUECTBE €IMHCTBEH-
HOT'0 3HAYEHMS CIJIOBA B DIIOCE.

ominr (4) |bileeg| 6. #.2

1) nepcrenb-neyarka

93HOHHB HEpH TamhTa OwIIT

‘KOJIBIIO C OTTHCKOM, CIIY>KHBIIMM HOJIHCHIO

BJIaJEIIbIIA’

O aJITH OMJIUT ‘30JI0TOH MEePCTeHb’

* OMH uHbE OONLL 2Udic, | Anmn dOunuzan oana.

“YT10OBI MBI CTAJIN JIPY3bSIMU Ha BCIO KU3HB, /

Jan mue cBoe 30510T10e koibio’ [LI: 11]

O HepH Tamhra anTH OMiNr ‘OyKe. ¢ BbICE-

YEeHHBIM HMEHEeM 30J10TOH mepcTeHs’

* Asze Vaan Xowhpum nmepn mamhma | Anmu

ounyzon mapxa haphao ezs. ‘1llexyauser ¢ BbI-

CEUeHHBIM nMeHeM A3bIT Yiian Xonropa / CHsut

CBOM 30510TOM nepctensb u otaan er’ [LLJI: I1]

BriBoabI

Jlekcema Ounye SBISETCS OXHOM M3 MaJlo-
YHOTPEOUTENLHBIX U HU3KOYACTOTHBIX CJIOB B
snoce «/[xaHrapy», kak ObUIO YKa3aHO BBIIIIE,
Bcero 4 ymoTpeOIeHnsI BO BCEX MECHSIX dI0ca
«/Ixanrap». B pesynbrare aHanusa 3THMOJIO-
UM JICKCEMBI Ouye ‘KOJbIO; IEPCTEHb’ U Ha-
YYHOU JTUTEPATyphl MO JAHHOMY BOIIPOCY aB-
TOp TPHUIILIA K BBEIBOY, UTO KalM. Ou1ye HENNb3s
CBOJIUTh K THOPKCKOMY Ou1€310K U CUMTATh €ro
pPe3yIbTaTOM CpAIEHUsSI B MPOIECCE PA3BUTHUSA
sI3pIKA JIByX CIIOB Ouiex ‘3amsictbe’ + y3yK
‘KOJIBIIO’. B MOHTOIBCKHMX SI3BIKAX HCIIOIB30-
BaJIMCh JIBA BAPHAHTA JIEKCEM, IPOTUBOIIOCTAB-

2 b. H. — 6oonhno Hepn ‘MM CYNIECTBUTEIb-

E}

HOC .
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JICHHBIE TI0 CBOEMY HPOUCXOXKICHUI0. DOpMbI
bilesiig n biliiceg uMer0T pazHyo0 MOPPEMHYIO
cTpyktypy. IlepBast Gopma BOCXOIUT K THOPK-
CKOMY SI3BIKY W SIBIISIETCS CJIOXKHBIM CIIOBOM
bilek ‘3anscmve’ + iistig ‘Koavbyo’, KOTOpOE
HE a/IaliTUPOBAJIIOCh B MOHTOJIbCKUX S3bIKaX B
CBSI3U C OTCYTCTBUEM peryisipHoro addurca B
YKa3aHHBIX S3BIKOBBIX CHCTeMax. Bropas e
(opma — 3TO 00pa3oBaHHE YK€ CaMUX MOH-
TOJIbCKHX SI3BIKOB: OCHOBA bile- u apukc -cAg.
JlaHHasi jiekceMa MOTHBHPOBAHA PEIMKTOBOM
OCHOBO#, OT KOTOpO# OBbLIM 0O0pa30BaHbI Tpa-
TIOpKCKOe *bilek v mpaTyHryco-MaHbXYypPCKOE
*bilen, pu 3TOM B COBPEMEHHBIX SI3bIKAX 3Ta
OCHOBa HE COXpaHMJachk. Vcropuyeckas Mop-
(eMHast CTPyKTypa KaJIMBIIIKOTO CJIOBa COCTO-
uT U3 Oun + ye < *biilii + ¢Eg, rae neppas 4acTh
MPE/ICTaBISAET CO00H MMEHHYIO WIIM IJ1arojb-
Hyto (?) ocHOByY, a Bropasi 4yactb — addukc,
o0pasyloluii MMEHa CYyIIECTBUTEIbHBIE CO
3Ha4YeHUEeM 00 pe3ynabrara AeHCTBHS, JTUOO
HOMMHAIIUU TPEIMETa, OCHOBHON (yHKIHEH
KOTOPBIX BBICTYITAET TO, YTO HA3BAHO MOTHBHU-
pyIolLLeld 0OCHOBOM.

B smnoce cioBo 6uiye ynorpebisiercss B
3HAUEHWH «TEePCTEHBY, BBITIOIHSIONIETO POJIh
CHMBOJIA BIIACTH M CHJIBI HAPsITy C POJIBIO 00e-
pera, KOTOPbIH MPUCYII KOJIBILY B TPaIUIIMOH-
HOM KyJIBTYpe KaJMBILIKOTO Hapo/a.

BaarogapHocTn

ABTOp BBbIpaXkaeT 0JarofapHOCTb M IPH-
3HATEJIbHOCTh B TEPBYIO OYepelb PEleH3EH-
Ty, @ TaKXe JOKTOpYy HCTOPHMYECKHX HayK
3. II. bakaeBoif, KaHIUIaTy HCTOPUYECKUX
nayk T. WM. [lapaeBo#, nokropy ¢uiaonoru-
YECKUX HayK, JOKTOPY HCTOPHMYECKHX HayK
A. A. Bypeikuny, kanauaary (GpuIoIoruuecKux
Hayk /I. H. My3paeBoil 3a LieHHbIE KpUTUYE-
CKH€ KOMMEHTapHH, 3aMe4aHusl, BbICKa3aHHbIE
I10 TTOBOJTY NEPBOIl BEPCUU CTAThbHU U yUTCHHbBIE
BITOCJIEZICTBUH aBTOPOM.

Coxpanienus
azep0. — asepOaiimKkaHCcKui
aNT. — anraickuii
Oaikap. — OGayKapcKui
06a0H. — 0aOHBCKHI
Oamkup. — OAKUPCKUN
OypsT. — OypsATCKHIA
Jlar. — Jarypckuit
Ka3ax. — Ka3axCKUi
KaJIM. — KaJMBILKHIA
KHAPIU3. — KAPTU3CKHA
KYMBIK. — KYMBIKCKHU
MOHT. — MOHTOJIBCKHI

LINGUISTICS

HaH. — HAaHaWCKU
HEruJl. — HEruJaJIbCKUi
HOI'. — HOraicKui
OpPOK. — OPOKCKUI
Tarap. — TaTaApCKUU
TyB. — TyBUHCKUU
Typ. — TypeLKUi
TYPKM. — TYPKMEHCKUI
Y. — yIareickui
y30. — y30eKCKHUit
yUr. — YUrypcKui
yJIbU. — YJIBbUYCKUI
XaJIX. — XaJIXaCKUui
XaKac. — XaKaCCKUi
qyBalll. — YyBallICKUI
LIOp. — LIOPCKUH
3BEHK. — HBEHKUUCKUU
3BEH. — 3BEHCKUHI
SIKYT. — SIKYTCKUU
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Abstract. The article presents results of a study conducted within the project framework
‘A Definition Dictionary of the Language of the Kalmyk Heroic Epic of Jangar’. 28 Jangar epic
songs have been investigated, the object of research being the lexeme biltsg ‘(signet) ring’ included
in the word list of the Definition Dictionary. So, the paper attempts to examine the etymology and
semantics of the mentioned word.

Analysis of the thematic group of adornments can hardly introduce any critical discoveries in
linguistics or history and ethnography, but it does facilitate solving questions on separate aspects of
spiritual and cultural life of people, helps reconstruct fragments of the archaic view of the world once
developed by the Turco-Mongols.

The lexeme biltsg is one of the most rarely used words of the epic: only 4 patterns discovered
in the whole of the Jangar. The analysis of the etymology — with due regard of related scholarly
literature — concludes that the Kalmyk biltsg ‘(signet) ring’ cannot be reduced to the Turkic bizeliig.
Still, two etymologically opposing variants of the lexeme were used in Mongolic languages. Thus, the
forms bilesiig and biliiceg have differing morphemic structures. The first one is a compound word and
stems from — as aforementioned — the Turkic bilek “wrist’ + iisiig ‘ring” which was actually never
adopted by Mongolic languages due to the absence of a corresponding regular affix in the mentioned
language systems. The second form is a completely Mongolic word structure, namely: the stem bile-
+ affix -CEg. The lexeme is determined (motivated) by a relict stem to have constituted the basis of the
proto-Turkic *bilek and that of the proto-Tungus-Manchu *bilen; though the stem is no longer to be
traced in modern languages. The historical morphemic structure of the Kalmyk word consists of 6uz
+ ye < *biilii + cEg where the first part is a nominative or verbal (?) stem, and the latter one is an affix
applied to form nouns with meanings of either result or object nomination, their main function being
that what is denominated by the motivating stem. The epic uses the word biltsg in the meaning of
‘signet ring’ which serves as a symbol of power and strength, also acting as a protective amulet which
is typical for traditional culture of the Kalmyks.

Keywords: Kalmyk language, Definition Dictionary, semantic reconstruction, semantics,
jewelry, ring, signet ring, Jangar epic, Corpus
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